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eliciter igitur hoc tempus viuendo iterum attigimus, aæſſumatiſ-
ſimi Ciues, quod eſt ad vniuerſum Chriſtianum orbem praeci-
pue ſalubre ac frugiferum: Solemnis enim, quae publice agi-
tur, redeuntis ex morte Ieſu Chriſti memoria, eo iuſtius inge-

nuam et propriam nobis omnibus adfert laetitiam, quo certius iſta inuſitata hiſto-
ria vniuerſae, quam Chriſtus geſſit, ſaluberrimae prouinciae fructus ampliſſimos
nobis ſponder, Scimus iam QoſBægrœTV illud œVTV r QoB3eqwy, mortem,
quam effugere mortalium nemo poteſt, a Chriſtianis ita poſſe oppeti, vt funeſto
illo metu æt immani horrore non concutiantur. Vicit Chriſtus, vicit noſtro bono
et commodo, vniuerſam moriis infeſtam paraturam. Fidem nobis et ſpem cer-
1am fecit, fore, vt et nos, exuta illa noſtri parte, quae eſt mortalis, animis ſu-
perſtites, tandem meliori cum corpore, felicitatis ſempiternae inſtrumento, coniun-

gamur. Hac fiducia cum et Apoſtoli et perfectiores chriſtiani omnes olim ſole-
rent maxime efferri, atque hanc vitae vanitatem, eiusque cuncta pericula, magno
et forti animo contenmere: mirum non eſt, non deſuiſſe alios rirones, qui ingen-
tis rei miraculo quaſi ſtupentes, et ſubtimidi, de iſta cauſſa curioſius requifiuerunt.
Quorum ingenua ſedulitas cum ſit longe minus reprehendenda, quam eorum ſiue
ignauia ſiue turpitudo, qui huius quod eſt vitae ſic tranſigunt, vt nec de breui

eius

 Variarum opinionum ſiue cla ſiue obſcura veſtigia vel inipſis ſacris libris ſacile obſeruari poſ
ſunt. Hi enim, quOS  iris5, ulicubi Fæęxæ2, Paulus nominat, mortem ideo minus amabant,b

quod putarent impedimento illam eſſe, quo minus cum Chriſto, euins $iditus inſtaret, felicem in
terra vitam viuerent; ferociores alii, e Sadducacorum conſuerudine non nihil vitii traxerant. Ab
vtrisque Gnoſtici ſecedebant, qui carnis iſtam et vitae in terra agendae felicitatem, quam Iudaica
inuenuſtior opinio informabat, recte auerſabantur. Nec hac in cauſſa Tertulliani aliorumque vehe-
mentiores declamationes aduerſus Gnoſtico multum apud nos valere poſſunt, cum ſciamus Tertul-
ionum et ipſum fuiſſe ex iis, qui mille annorum felicitatem terreſtirem iam exſpectabant.



eius termino nec de praecipuo eius ad futuram aeternitatem momento, vel vmquam
cogitare videantur: non fuerit a conſilio huius ſcriptionis alienum, eius temporis
paulisper nobis reuocare memoriam, quod fuit ab ipſ4, quae ad Chriſtum inter
homines verſatum pertinet, hiſtoria, minus remotum. Erit certe non inuenuſta
opportunitas illuſtrandi alicuius loci, 1 Cor. XV, 51, qui ſubobſcurum aliquod
carmen. complectitur, licet praccipue ibi Paulus operam dare videatur noua
huic disciplinae, de corporis noſtri meliore, quod inſtat, olim ſchemate,

Igitur illuſtrat æo loco Paulus hanc cauſſam haud paulo plus, quam ceteri ſo-
cri ſeriptores; quia erant inter Corinthios, qui de ingenti illa re eo diligentius ipſi
commentabantur, quod non deerant, qui ſtudiis peruerſis nouęllam fidem aude-
rent conuellere. Itague toro iſto capite XV primae ad Corinthios epiſtolae Paulus
dedito conſilio hanc cauſſam agit, et, quod fere ſolet, imperitioribus mitiſſime ita
dat operam, vt vel ad eam quaeſtionem aut dubitationem leniter reſpondear, V. 34,
quam grauiter proiicere atque reprehendere poterat, niſi benignum illum modum,
alios, vt capere et ferre poterant, gnauiter erudiendi, imitari ſoleret, quem lucu-
lento exemplo ipſe praciiuerat Chriſtus. Pęroraturus tandem v. 5I. addit, Id, vt

rem omnem breuiſſime abſoluam, uuęngQσ ſuv heyu. Rem et antea ignotam,
et ſua ratione, dum contingat, obſcuram, vobis, (amicis, vt Theodoretus,) vt poſ
ſum prodo. Tlavres ue ẽ neiundnæuctæ, nare; se dMœmFuedæ. Haee
ſententia, quae paucis verbis conſtat et ſatis claris, iam inde ab antiquiſſimis tem-
poribus, ſcribendo atque interpretando varium in modum tractata fuit: vt operae
pretium forte ſit, eam paulo diligentius a nobis illuſtrari. Eſt certe eius generis,
vt, ſi quo adhuc opus ſit ad eam recte arbitrandam beneficio, illud praecipue ab
huius modi ſcriptionibus academicis ſit exſpectandum, quae iis lectoribus maxime
ſolent deſtinari, qui ab exercitatione quadam ingenii minus abſunt, quam alii,

Triplex autem occurrit huius ſententiae, ſi e chriſtianis repettur auctoribus,
diuerſitas. I. Plerique codices graeci 3) Epiſtolarum, qui nobis ſuperſunt, eo il-
lo modo omnes eam exhibent, vtt paulo ante eam deſcripſimus; vt adiecta ſit ne-
gatio ad verbum xo3 nęouæòn. Atque ita Syriaca eccleſia conſtanter legit; co-
pta etiam translatio et arabica; graeci fere omnes ſcriptores, inde a Chryſoſtomi

certe tempore. Excitayit autem Hieronymus etiam Theodorum, Heracleotam,

ũt etEx intiquioribus vel Hieronymum excitaſſe ſuficiat, cuius exſtat illa celebris et frugiſera ad nos
Epiſtola, ad Minerium et Alexandrum, quae de hoc carmine diligenter æxponit; non audet Hiero-
nymus pronuntiare, quaenãm ſit vera et genuina ſcriptura huius loci; nec auder Auguſtinus, nec
Oecumenius nec alii. Ex ſuperiori tempore Erasmus, Zegerus, Cornel. a Lapide, Benedictus Iuſtinia-
nus in 1 Cor. XV, verboſius ẽe hoc Ioco tractant; Marloratum, Simonium, alidsque appellare non
attinet. Varias ſententias facile colligere licet; ſeq nlerumque locum habet illud, vt iis perlectis ta-
men dioss, incertior ſum multo quam ante. Mulii alit commentatores, Zuinglius, Melanchtbon, Ma-
jor, Hemmingius ete. hanc lechonis difficultatem non attingunt.

;3) Vid. Erasmi annotatt. Millii et Wetſtenii editionem N. T. Bengelii apparatum criticum. Ilerique
codices conueniunt; ſunt erĩm fere ex iisdem prouinciis, arque ſimil omnes ingenio. Eccleſiaſtict

textus graeci inſtar quaſ proprium et perpetuum obſeruare licet mde a ſeculo quiato. Vix quinque aut ſex
codises graeci ex iis, qui nohis tam muli fuperſunt, ab hac vulgara et exeuſa lectione graeca discedunt

4) Chryſoſtomns aliquoties his ipſis verbis hune verſum excitat3 etian auctor expoſitionis fidei, qui Iæ
 ftini M. nomine ſolet excitari, quem fere ſeculo 5to ſcripſiſſe conſtat,. Theodorsm Heracleotam, c-

Iebrem



 u æet Apollinarium, qui legerunt, omnes quidem non dormiemus; omnes autem immu-
tabimur. Antea enim, Origenis acrate (5), e quo Didymus, Acacius, aliique eam
ſcribendi rationem recenſent, legebatur in graecis aliis quibusdam libris, nœ
rev xoiundnzou da, ſine negatione; quae translatà fuit ad ſequentem partem, non
omnes autem immutabimur. Atque huius generis clarum veſtigium ſupereſt adhuc
in alexondrino codice; qui a prima manu exhibet, æVæ uæ nuòuTtæ, o
nore; d] d  mæueæ; omnes quidem dormiemus; omnes autem immutabimur.
Quod nullam continet ſententiam, certe non probabilem. Satis enim de eo con-
ſtat, Paulum oceupere illud: fore alios adhue ſuperſtites, qui luerifacta morte, vt
Tertulliani phraſin exſcribamus, tantum Demutandi ſintt. Acceſſit autem ſerior
emendatio, 8 æunt.  æavres ò]; non omnes dormiemus, non omnes autem immuta-
himur, quae ſententia a vero non abeſt, licet nihil adſit auctoritatis et locupletis teſtimo-
nii, quod fidem nobis faciat, hunc modum loquendi aut Pauli ipſius aut vetuſtiorum
codicum fuiſſee Satis vero iam conſtat (6), alexandrinum codicem non ex vnico tan-
tum exemplari deſcriptum fuiſſe, ſed e pluribus; ſaltim librarium duo epiſtolae
codices in manibus habuiſſe; quorum cum iam fuerit quibusdam in locis diuerſa
quaedam lectio, et cuilibet regioni propria recenſio, parum recte factum eſt, quod
e diuerſis vnius loci lectionibus procurauit librarius aliquam mixtam; quae iam de-
mum primum occurrit hoc in codice, non vero in aliiss Nobis autem illud hic
ſuſficit: a prima manu, ante, quam correctio accederet ſecundum vſitatos iſto tempo-
re codices, quo tentaba:ur emendatio, negationem non perſcriptam fuiſſe inhoc codice.

II. Alii igitur ſatis antiqui codices et ſcriptores omiſſa hic negatione produnt,
wœrres uev xeiunòncoueda, è 5avre de aAhaæ. Sic alex. a prima manu; C. in-
ſignis vetuſtatis liber; codex, quo vſus eſt Cyrillus codex e quo deriuata eſt
translatio oethiopica, Armena; latina, quarundam certe aetatum et prouinciarum.

Pela-
lebrem olim interpietem, haud dubie multi alii ſecuti ſunt diseipuli; Apollinarius etiam auctoritate
olm non caruit. Sed et Origenes, mutato tamen verborum ordine, graecam ſententiam ſemel ex-
citat, è æær7i æo; ræiòæ, licet alibi, latina certe in translatione, cum giaeca perierint, ne-
gationem omittat. Nempe er ipſe Origenes duplicem lectionem, ſicut Cyrillus, Hierouymns, Pelagius,
in diuerſarum regionum codicibus reperit

ES5) Hieronymus narrat, in epiſtola ad Minerium et Alexandrum.
(6) Si conferantur lectiones huius codicis, ſuepius huius rei documenta obſeruari et colligi poſſunt;

quod imgenium etiam in quibusdam aliis codicibus deprehenditur.
WetRtenius Cyrillum excitat in Iebannem ꝑ. 645. (vbi exſtut v. 52. rixę ir xeisæ, cum additione)

in Oſeam pag. 30. (hic legitur, à xeæ”7) Nos addimns, Gagnaen in ſcholiis ad 1 Cor. i5, 51.
ſciibere: mihi nuper in manus venit graeca Cyrilli in hunc locum expoſitio noſtrae latinae) ver-
ſioni per omnia conſentiens, quam hic addere viſum eſt, ne noſtram lectiorem nullis graeeò pla-
cuiſſe lectores credant. Aiuiurorα 1” u Tæ §ær”? cv”æræ, v rtn æQærrias Xeœr
xurnQæææ, ”Auxscoæ. 3i  æærvts etc. Hieronymus autem profeſſus fuit, reſurgemus,
non in graecis, ſed in latinis libris exſtitiſe. Appellat Gagnaeus etiam graeca ſcholia Verouae im-
preſſa: quae vtramyue lectionem habeant; fuerint forte Catenae, ſiue Oecumenii. Quod autem
Wetſienius Pamphili Apolog. citauit, fallitur; ſententia, quae ibi exſtat in Ieſaiam tom. 28, non cer-
10 eſt ex I Cor. is, sI. Origen. in Matth. XXX. wm. 3. edit. de la Rue ꝑ. 872, omnes quidem dor-
miemus, Sed æ121 æ2”æ lib. à. c. 10, nihil exſtat, practer iſta, omnes autem immutabimur; quod

occu-
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2æa uPelagius: in quibusdam graecis, omnes dormiemus; in aliis autem, omnes non dor-
miemus; Auguſtinus aliquotiès latinam ſranslationem hanc excitat; Hieronymus ali-
cubi ipſe, et ex Didymo atque Origene, refert, omnes quidem dormiemus, ſc. quos ad-

ventus Chriſti non inuenerit viuos Eſt autem et illud obſeruandum, armenam et
r I'bt pt oenire Certum eſt igitur ſeculo4. ets.

ſententiae non addebant;aethiopicam ſolere acpe a 1 1cumd acfu ſſe aecos codices non paucos, qui negationem primae

1 gvr
licet eodem tempore per alias prouincias etiam extiterint codices, qui ſententjam

contrariam habebant.III. Supereſt lectio lotina, quae apud plerosque ſcriptores lat. oceurrit, et quae
Iatinos codices omnes iam occupat: omnues quidem reſurgemus (8); ſed non omnes im-

mutabimur 3 cuius poſterioris ſententiae ſupereſt veſtigium graecum in codice 17.
6) à°N 8 mr] à œmuedæ, cum ceteri graeci legant, à nœvẽę de, vt in

claromontano ſaungermanenſi. non omnes antem immutabimur. Prioris ſententiae

graeca veſtigia nulla exſtant, praeter codicem D, ſeu claromontanum, wœVvæ ùEv
dvęn-ou']-æ, è mres e àNAæmuedæ. Sic D habuit a prima manu Sed
huius lectionis in locum iam a poſteriori manu legimus correctum, ſicut exſtat n

vulgatis noſtris graecis codicibus. Reperimus quidem iam in Tertulliano, libro de
Reſurrectione carnis c. 42. eamdem ſententiam: omnes quidem reſurgemus, ſed non
abeſt omnis dubitandi ratio: fuerit ne iam antiquitus et ſemper illa in Tertulliano
ſcriptura, quia videri poſſit ipſius conſilio et cauſſae, quam ibi agit, parum conue-

nire I. Atque lib. 5. contra Marcionem c. 10. hanc ſententiam Tertullionus omit-
tit, licet ceteram cœQeæ? percurrat. Nec deſunt exempla alla, quae id fere
confirmunt, non intemeratam atque omnino integram ad nos perueniſſe quorum-
dam sllegatorum locorum in eo auctore ſcripturam. Sed illud eſt certiſſimum,
Hilarium ſaepius hac retione iſtud Pauli carmen recitare; ita et Ambroſium, Augu-
ſtinum, Fulgentium, Gennadium, Ambroſiaſirum, aliosque fere conſtanter ſic recita-
re. Atque hic primo loco illud non eſt negligendum, ſatis luculenter Hierony-

mum
X3occupat illud, vt prior pars fuerit, non omnes dormiemus. Contra Celſum ꝑ. 242. citat Wetſie-

ſed ibi, lib 5.37. exſtart,  ææ? æææ, (ſine æv, et transpoſita negatione;)
Hieronymus refert, Didymum et Origenem expoſuiſſe: omnes quidem dormiemus. Ipſe Hieron. ſic

in Eſaiae SI. 6, de ſanctis ſcriptum eſt: omnes quidem dormiemus; ſic et in epiſtola ad
Principiam; et Scholiaſtes in editionibus vetuſtis Hieronymi nomine excuſus.

Sangermanenſi: reſurgimus; in cod. Wetſten. 49, (Lambecii 23) ivtgoræi, Voiis dico, abeſt

li

V ri tiam abeſt a codice gothico latino, ap. Blanchinium,
a cod. egio, ſeu claromont. anno.  s ecanonic. ſcriptur. Ecce myſterium vobis dico, nec in Tertulliano nec Origene alicubi additur,

disputatio ſic tulerit, vi nomen æv”u non negligerent. Sed Acacius, Epbrem, Chrſo-

stomus et ſeriores alii non praetereunt.Singulare huius codicis ingenium; plurimis enim lectionibus minus vſitatis a ceteris codicibus

ſeiungitur, tamen ſaepe cum antiquiſimis libris auctoribusque conſentiat. Eſt Colvertinus
2844. Inter Euangelia numeratur a Wetſtenio 33.(10) graeci codices fere ommno contemni ab eruditis; illud aurem ſacile efici poteſt, iis

contineri veruſtiſſimam graecam illam recenſionem, e qua antiquiores latinae quaẽtam iranslationes

deriuatae fuerunt.-t) Sabaterius in bibliis latinis ad h. I. At hos erraſſe editores, (Pamelium, Rigaltium, de la Borrè) tex-
b imperitis perperam emendatum, exiſtimant viri doſti; nec ĩmme-

tumque Tertulliani fuiſſe hic
rito etc.



6 l a .e 7.0mum 3) adfirmare, hanc ſententiam, (omnes quidem reſurgemus,) in graecis codi;
citus, quos ipſe illo tempore viderat, non ẽxſtitiſſe; ſed alterutram tantum ſenten-
tiam, omnes quidem dormiemus ete. Non omnes quidem dormiemus ete. Atquę
ſimilem in modum Auguſtinus, etſi ſaepiſſime ſic recitat, omnes quidem reſurge-
mus) tamen ſemel, Epiſtol. 205. addit: omnes quidem reſurgemus, vel ſituti grae-
ci codices hebent, omnes quidem dormiemus. Fatetur igitur et Auguſtinus, grae-
cam phraſin, quae exprimat iſtud, omnes quidem reſurgemus, in codicibus graecis
non eſſe; nec meminimus, vllum veterum ſcriptorum alicubi referre iſta cx grae-
co libro (3), licet tam multi latinam ſententiam ad alios transmittant, Deinde ex
Hieronymo annotamus et illud, (4) Diodorum, Tarſenſem, omiſo capttulo ſeu ver-
ſu hoc noſtro 5I, ſtartim ſequentia verſu 52 explicaſſe,. Quod quid eſt tandem aliud,
quam Diodori in codice (i5) non lectam fuiſſe omnem iſtam ſenrentiam, quac in
graecis quibusdam libris duplex et varia ferebatur; quod ipſum fec.le oſtendat, non
ex vno fonte certo eam fuiſſe deriuatam. Igitur, vt propius iſtam perſpiciamus
cauſſam, ſi Paulus ſcripſerat, wœrræ uer dvœaęσuedæ, quod latini ſoli efferunt,
quis tandem auſus ſit, illo graeco plane ſublato, reponere, xou”òutæ? Aut ſi
addiderat negationem #wœvre; uæv 8 xounònæou]ta, quis tam fuerat temerarius
ſcriba atque interpres, vt aut auferret negationem, aut contra eius in locum ſcri-
beret, omnes reſurgemus? Habet haec cauſſa moleſtam diſficultatem, vt nec Hiero-
nymus, nee Occumenius ſuſtinuerit, ſententiam in alterutram ferre purtem. Quid
igitur ſentiendum fuerit, et quomodo explicabimus hanc quaeſtionem, vr triplicis
ſcripturae originem ſic perſpicere liceat, vt ſupereſſe tantum dubitationis non poſ-
ſit, quantum videmus adhuc iſtum locum fere opprimère? Nam, vtcumque for-
te dici queat, triplici modo ſententiam elici poſſe, quae a Pauli conſilio non ſit
aliena: tamen ea via haec res non componitur; cum certum ſit, Paulum aut vno
tantum modo ſeripſiſſe, aut triplicem iſtam phraſin poſterioribus interpretibus ſuam
debere origenem. Audemus itaque pronuntiare, additionem triplicem, ſammam
quaſi verſus 52 hic oceurrere; antiquiſſimam quidem, variam tamen, in variis pro-
vinciis ortam. Latinarum eccleſiarum interpreres et presbyteri (omiſſo q4idem;
quod poſtea tamen alii addunt) ad iſtum x, qui continebat ol vexgę ete. addide-
runt explicationem iſtam, et ſententiae ſummam: omnes reſurgemus, non omnes ou-

tem
(3) In epiſtola ad Minerium, fine: illud autem breuĩter in fine comnoneò, hoc quoã in latinis codi-

cibus legitur, reſurgemus, in graecis voluminibus non haberi etc.
3V Neminem fallant Iatinae translationes graecorum ſcriptorum. Theodoretus latinus, Cyrilli transu-

tio, in Ioban. p. 645. edit. Ioh. Auberti, et Nicetae Choniatae theſauri orthod. fidei interpretatio,
;erri Morelli) lib. 4. haereſt 37. latina iſta prae ſe ferunt, omnes quidem reſurgemus etc. Sed in
graeco textu Theodoreti et Cyrilli non exſtat. Itaque etiam in Niceta haud dubie graeca aliter ha-
bent. Admonuit de iſta inepta romanorum interpretum ſedulitate et Rich. Simonius et poſt eum
Wetſtenius.

(1a) In Epiſtola ad Minerium et Alexandrum: Diodorus praeterito hoc capitulo in conſequentibus breui-
ter annotanit, et mortui reſurgent incorrupti.

5) Diodorus fuit olim inter praeſtantiſſmos interpretes, Neſtorio, Chryſoſtoma et àliis eruditis disci-
pulis ſatis clarus. Eius Euangeltum ææò i5oLiæ7 cum Tatiani Euangelio exeitauit ſcholion codicis
Wetſieniani 72. Videtus fuiſſe e genere var Sixvirræcor,

n N
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tem immutabimur. Nempe, nos chriſtiani omnes, qui ante Chriſti aduentum ſe-
cundum dormiuerimus, reſiurgemus. Aliter autem Pala-ſtinenſes et Alexandrini co-
dices, interpretis alius beneficio, habebant, è quibus et Syra et copta translatio pro-
curata fuit, omnes quidem dormiemus (et reſlurgemus), ſed non vmnes immutabimur.
Sic Origenes, Didymus et plures alii recitant; ſic Cyrillus ſemel, ſic Hieronymus ali-
quoties, de hac lectione narrant et alii latini. Senſus eſt ſimilis: nos omnes: qui
non attingimus diem Chriſti, dormiemus. Aliter autem graeci ceteri eodicœ' per
Antiochiaom per Orientem, Conſtantinopoli etc. œvres nev 8 xou””uæd,
vt ſit ſenſus, omnes quidem chriſtiani non mortis illum ſomnum experiemur;
quia ſupererunt e nobis, quos Chriſti dies viuos oceupabit; ſed omnes, qui vixeri-
mus, immutabimur. Triplici modo ſumma verſus 52. ſic deſcribitur; nec tem-
pus facile poterit deſignari, quo fuerit quaedam harum additionum ceteris iam
prior et antiquior. Atque iam paucorum codicum, quae ſupereſt, varietatem fo-
cile poſſumus perſpicere Iam enim illa lectio alexandrini codicis, quae eſt a cor-
rigente, ẽ uoiunòu]dæ, è navre òe d  am7ouẽd, eſt e duobus libris mixta;
licet Grotio placuerit, qui ingenium huius codicis nondum cognouerat. In altero
negatio adiecta fuit ad primam ſententiam;. in altero, ad ſecundam; ex viròque
virumque hic deſcriptum fuit. Alii quidam codices 17. et F. G nœræ pe à
xouæ. quae eſt minus vetuſta ſcriptura, ad componendam iſtam duplicem lectionem
graecam ſerius andem a graeco librario recepta; nemo enim veterum illud ẽ,
igitur, recenſet 7); ad latinos certe non eſt refictum. Forte non plane displicet
eruditioribus iſta noſtra diligentia et ingenua in ſentiendo libertas, qua id ſequi-
mur, quod verum maxime eſſe viderur. Ferocius olim alii contra graecos libros
hie loqui audebant; Emſerus O8) Lutherum reprehendit; monachi inuenuſti Eras-

muni-(), Stapleton autęm eandem iniuriam Graecis (9) infert, quorum codices
corrup:os eſſe, ſolam autem latinorum translationem recte Pauli ſententiam referre,

pronuntiauit, quam a Rob. Stephano textui graeco inferri volebant Romani, Pari-
ſienſes iſto tempore Theologi; poſtulauerant enim ab e-, vt graecum textum mu-

xX a taret6) Clryſoſiomus ſaepius ſic excĩtat; stque ter fere occurrit in Expoſitione fidei; quam ſeculo t0 ple-
rique tribuunt; atque auctori, qui fere inter Syros verſutus ſit; rationes compurandi collegit plu-
res Moranus in editione Iuſtini M. in appendice; (admonitio huic expoſitioni praetixa.

7) In Millii notis occurrit quaedam diuerſitas in recenſendis varietatibus lectionum; ſed Iunt quaæ-
dam oppido falſaa. Neque enim e. c. Scholia Hieronymi, Oecumenius, Acacius recenſent igi-
tur. Scholia iſta habent enim; ituque ſuerunt olim codices graeei, qui yæę ferebant; ex graecis
enim codicibus iſta ſcholia id recenſent. Cum igitur et à ſit loco ĩicerto, (Origenes ſemel praepo-
nit, reuocat et Chtyſoſtomus in iſtum ordinein) et æ ſit alibi væę, alibi omirtatur, etiam vobis
alicubi abſt: facile pater, interpretum hic varia miniſteria occurrere, non ſciipturam certae ali-

cuius oriy inis.
8) Hieron.. Emſeri Aunotationes ũher Puthers nam Leſfoment, gebeſſert unb emendirt. Dreſde i1524.8.
19) Vide Anmnotationes in N T. editio baſil. 1527. fql. Vide et contra Eduard. Leum; item in ſupputa-

tione errqtum Natalis Bedæ; in 1 Cor propoſiiione 76. ꝑ. 222. edit. baſil. 1527. 8
20) Thomae Stapleton principiorum fidei relectio ſeholaſtica. Antwerp. 4. 1556. ꝑ. 522 multas in grae-

co textu eſſe corruptelas et ĩlla 1 Cor. 15, 51. Ita ſenſerunt etiam Sotus, Catharinnus, et alii minus
eruditi Romani. E
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taret ſecundum latinam verſionem 1). Alii interpretum quorumdam miniſterio
minus iuſto tribuunt hoe, quod in Pãuli verbis fuerint quaedam murata, ſiue ad-
dendo, ſiue demendo; quos inter et Erasmus eſt ot Marloratus G2) Nos autem
eam coniecturam ingenue pracire audemus, ſcripſiſſe Paulum (omiſſo v. 51.) Id
nuęngI0v ſra hNeyn. àv drou; èv orm; xou ol verooi eyE;”VT æQòæęrTr, (hac vo-
ce praecipue ad rem opus eſt;) æœ ĩucis, qui ſuperſtites fuerimus, à NMœ Væueò.

Suffecerit autem noſtro conſilio. breuis iſta disputatio. Supereſt, vt et nos
caueamus, ne iſta in ſedulitate imitemur infirmiores illos, qui felicitatis vulgatum
genus a Chriſto exſpectabant, et de modo et ordine reſurrectionis ſic quaerebant,
vt praecipuam chriſtiani laudem fere negligerent, qui Tœ œ æEVææto maxime et
cogitat, et quaerit et agit, Chriſtum ſpiritualis et non periturae vitae ducem ſecu-
tus. Repetenda igitur nobis eſt per feſtos iſtos dies haud paulo ſtudioſius, vni-
verſa illa Chriſti prouincia, atque hiſtoriae ingenua indoles, vt et nos ſalubriter
agnoscamus Chriſtum, et virtutem reſurrectionis eius, Philip. 3, I0. Huie rei,
Aeſtumatiſſimi ciues, date iam liberaliter operam, vt omnino omnes ãbſtineatis ab
omni foeditate mentis et vitae, ſi qua fuit adhuc, turpitudine. Scimus enim atque
perſpicimus, ideo Chriſtum vel mortis iſtam infamiam non deprecatum fuiſſe, vt
ſaluberrimis doctrinis et beneficiis publica ad nos non deeſſet auctoritas et ſides, vt
nos, quorum bono iſta omnia fuerunt adminiſtrata, non vltra in priſtina mentis
peruerſitate et caecitate, nobis et perituro huic. mundo, viuamus, ſed vt nouam
vitam, quae eſt Chriſtianorum, ingrediamur. Publicam certe ſolemnitatem ita ipſi
exornate, vt tantae rei memores ſitis, quam Tertulliani verbis, ſed noſtro ſenſu, de-
ſcribimus: ,quemadmodum nobis arrhabonem ſpiritus reliquit Chriſtus, ita et a
nobis arrhabonem carnis accepit, et vexit in caelum, pignus totius ſummae illue
ouandoque redigendae. Securae eſtore caro et ſanguis vſurpatis et caelum et re-
gnum Dei in Chriſto.,, P. P. Halae d.29 Martii 1766.

r) Ad cenſuras Theologorum pariſienſium, quibus biblia a Roberto Stephano, typographo regio,
excuſa, calumnioſe notarunt; eiusdem Roberti Stephani reſponſio I552. mai. 8. ꝑ. 36. Exſcriptub
eſt locus integer in libello germunico, dæe graeca editione N. T. complutenſi, qui Reuer. Goeæio,

Hamburęenſi, oppoſitus eſt, peg. 121 122. N(22) Diuerſitas lectionis inde orta eſt, quod vera lectione offenũ quidam parum aeuti lectores, ſupponere
auſi ſunt, quod magis probabant etc. Erasmus in nons; Marloratus Expoſit. eccleſiaſtica in locum.
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